
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en 
jou geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou 
agterhoede wees.” 

 
 
 

DIE BOSE - JY IS NOOIT ALLEEN NIE! 

Jy staan nie alleen nie 

Skrif = Hand 9:1-6 

1953 

Bekering van Saulus op die pad na Damaskus. 

1MAAR Saulus, wat nog dreiging en moord geblaas het teen die dissipels van die Here, het na die 
hoëpriester gegaan 

2en van hom briewe gevra aan die sinagoges in Damaskus, sodat as hy mense sou vind wat van 
die Weg was, manne sowel as vroue, hy hulle geboeid na Jerusalem kon bring. 

Die “Weg” is Jesus Christus, die manier waarop God Homself in mense uitdeel. Hy leef binne-in 
diegene wat in hom glo. "Die Weg" is ook 'n term wat Lukas regdeur die boek Handelinge gebruik 
om gelowiges in Jesus aan te dui 

3 En toe hy op sy reis naby Damaskus kom, omstraal hom skielik 'n lig van die hemel af; 

4en hy val op die grond en hoor 'n stem vir hom sê: Saul, Saul, waarom vervolg jy My? 

5En hy sê: Wie is U, Here? En die Here antwoord: Ek is Jesus wat jy vervolg. Dit is hard vir jou om 
teen die prikkels te skop. 

6En terwyl hy bewe en verbaas was, sê hy: Here, wat wil U hê moet ek doen? En die Here antwoord 
hom: Staan op en gaan na die stad, en dit sal jou gesê word wat jy moet doen. 

KJV 

Conversion of Saul 

1And Saul, yet breathing out threatenings and slaughter against the disciples of the Lord, went unto 
the high priest, 

2and desired of him letters to Damascus to the synagogues, that if he found any of this way, whether 
they were men or women, he might bring them bound unto Jerusalem. 

3And as he journeyed, he came near Damascus: and suddenly there shined round about him a light 
from heaven: 

4and he fell to the earth, and heard a voice saying unto him, Saul, Saul, why persecutest thou me?  

And he said, Who art thou, Lord? And the Lord said, I am Jesus whom thou persecutest: it is hard 
for thee to kick against the pricks. 

6And he trembling and astonished said, Lord, what wilt thou have me to do? And the Lord said unto 
him, Arise, and go into the city, and it shall be told thee what thou must do.  

TPT 

Saul Encounters Jesus 

1During those days, Saul, full of angry threats and rage, wanted to murder the disciples of the Lord 
Jesus. So he went to ask the high priest 
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2and requested a letter of authorization he could take to the Jewish leaders in Damascus, requesting 
their cooperation in finding and arresting any who were followers of the Way. Saul wanted to capture 
all of the believers he found, both men and women, and drag them as prisoners back to Jerusalem. 

3So he obtained the authorization and left for Damascus. Just outside the city, a brilliant light flashing 
from heaven suddenly exploded all around him. 

4Falling to the ground, he heard a booming voice say to him, “Saul, Saul, why are you persecuting 
me?”  

5-7The men accompanying Saul were stunned and speechless, for they heard a heavenly voice but 
could see no one. Saul replied, “Who are you, Lord?” “I am Jesus, the Victorious, the one you are 
persecuting. Now, get up and go into the city, where you will be told what you are to do.” 

• Paulus was oppad na afspraak, maar kry toe die regte afspraak wat sy hele lewe verander het 
nie. 

• Paulus dink hy doen die regte ding, maar die Heilige Gees het al voorheen met Paulus gepraat 
tot hy die waarheid besef het. 

• Paulus het nie gedink Jesus is deel van die Godheid nie, en besef dat Jesus is ook God. 

1. Gen3:1+12-15 

1953 

Sonde en veroordeling van die mens. Die eerste belofte. 

1MAAR die slang was listiger as al die diere van die veld wat die Here God gemaak het. En 
hy sê vir die vrou: Is dit ook so dat God gesê het: Julle mag nie eet van al die bome van die 
tuin nie? 

12En die mens antwoord: Die vrou wat U gegee het om by my te wees, sy het my van die 
boom gegee, en ek het geëet. 

13Daarop sê die Here God aan die vrou: Wat het jy nou gedoen? En die vrou antwoord: Die 
slang het my bedrieg, en ek het geëet. 

14Toe sê die Here God aan die slang: Omdat jy dit gedoen het, is jy vervloek onder al die vee 
en al die diere van die veld. Op jou buik moet jy seil, en stof moet jy eet al die dae van jou 
lewe. 

15En Ek sal vyandskap stel tussen jou en die vrou, en tussen jou saad en haar saad. Hý sal 
jou die kop vermorsel, en jý sal hom in die hakskeen byt. 

KJV 

The Fall 

1Now the serpent was more subtil than any beast of the field which the LORD God had made. 
And he said unto the woman, Yea, hath God said, Ye shall not eat of every tree of the garden? 

12And the man said, The woman whom thou gavest to be with me, she gave me of the tree, 
and I did eat. 

13And the LORD God said unto the woman, What is this that thou hast done? And the woman 
said, The serpent beguiled me, and I did eat. 

14And the LORD God said unto the serpent, Because thou hast done this, thou art cursed 
above all cattle, and above every beast of the field; upon thy belly shalt thou go, and dust shalt 
thou eat all the days of thy life:  

15and I will put enmity between thee and the woman, and between thy seed and her seed; it 
shall bruise thy head, and thou shalt bruise his heel. 
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NLV 

Die mens oortree God se verbod 

1Die slang was listiger as al die diere wat die Here God gemaak het. “Is dit regtig so?” vra hy 
vir die vrou. “Het God regtig gesê julle mag niks van die vrugte in die tuin eet nie?” 

12“Ja,” erken die mens, “dit was die vrou wat U aan my gegee het wat die vrugte vir my 
aangebied het, en toe het ek daarvan geëet.” 

13Daarop vra die Here God vir die vrou: “Hoe kon jy so ’n ding doen?” 

“Die slang het my bedrieg,” antwoord sy. “Dis hoekom ek geëet het.” 

14Toe sê die Here God vir die slang: “Omdat jy dit gedoen het, is jy vervloek onder al die diere 
op die aarde. Op jou pens sal jy seil en stof sal jy eet so lank as wat jy lewe. 

15Van nou af sal jy en die vrou vyande wees. Dit geld ook vir jou nageslag en haar nageslag. 
Haar nageslag sal jou kop inslaan en jy sal hom noodlottig aan die hakskeen byt.” 

• Enige stem of konfrontasie wat twyfel by jou bring moet jy vraagteken bring. Wanneer dit 
van God kom sal daar geen twyfel wees nie. 

• Jou perfekte omgewing stel jou nie vry om deur die vyand aangeval te word nie. 

• Wie het vir die duiwel sy heerskappy gegee? Die mens het dit vir hom gegee. 

• Die vyand wil jou heerskappy van jou wegneem en jy is uit stof gemaak. 

• Toe Adam en Eva geval het vir die vyand het God besef dat niemand sal kan staan teen 
die vyand nie. 

• Mens het die heerskappy weggegee, maar Jesus het die prys betaal en ons heerskappy 
teruggegee. 

2. Luk 4:1-2+13 

1953 

Die versoeking. 

1EN Jesus het vol van die Heilige Gees teruggekeer van die Jordaan af, en is deur die Gees 
in die woestyn gelei, 

2 waar Hy veertig dae lank deur die duiwel versoek is; en Hy het niks geëet in dié dae nie; en 
toe hulle verby was, het Hy naderhand honger geword. 

13En toe die duiwel elke versoeking geëindig het, het hy 'n tyd lank van Hom gewyk. 

Die Heilige Gees se leiding is nie altyd in vertroosting en gemak nie. Die Gees kan ons, soos 
hy Jesus gedoen het, lei na plekke waar ons bewys, getoets en versterk sal word vir ons 
toekomstige bediening. Na Jesus se grootste bevestiging uit die hemel het 'n groot tyd van 
toetsing gekom 

KJV 

His Temptation 

1And Jesus being full of the Holy Ghost returned from Jordan, and was led by the Spirit into 
the wilderness, 

2being forty days tempted of the devil. And in those days he did eat nothing: and when they 
were ended, he afterward hungered. 

13And when the devil had ended all the temptation, he departed from him for a season. 

TPT 

Jesus Tested in the Wilderness 

1-2From the moment of his baptism, Jesus overflowed with the Holy Spirit. He was taken by 
the Spirit from the Jordan into the wilderness of Judea to experience for forty days the ordeal 
of testing (The Greek word here means “to test with a sinister motive.” This test was more than 
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proving that Jesus could overcome this ordeal. It proved that Satan was defeated by Christ’s 
appearing.) by the accuser. He ate no food during this time and ended his forty-day fast very 
hungry. 

13That silenced the devil’s harassment for the time being. So he retreated until an opportune 
time. 

• Niemand is vrygestel van die versoeking van die duiwel nie. 

• Elke mens gaan êrens ‘n afspraak hê met die vyand. 

• Hoe minder vlees in jou lewe word en hoe sterker die gees in jou lewe word, hoe makliker 
is dit om die vyand te weerstaan. 

3. Luk 22: 31-32 

1953 

Petrus word gewaarsku. 

31EN die Here sê: Simon, Simon, kyk, die Satan het vurig begeer om julle soos koring te sif. 

32Maar Ek het vir jou gebid, dat jou geloof nie ophou nie; en as jy eendag bekeerd is, moet jy 
jou broeders versterk. 

KJV 

31And the Lord said, Simon, Simon, behold, Satan hath desired to have you, that he may sift 
you as wheat: 

32but I have prayed for thee, that thy faith fail not: and when thou art converted, strengthen 
thy brethren. 

TPT 

Jesus Prophesies Peter’s Denial 

31“Peter, my dear friend, listen to what I’m about to tell you. Satan has obtained permission to 
come and sift you all like wheat and test your faith. 

32But I have prayed for you, Peter, that you would stay faithful to me no matter what comes. 
Remember this: after you have turned back to me and have been restored, make it your life 
mission to strengthen the faith of your brothers.” 

• Die vyand wil jou sif  

• Hoe meer die vyand jou sif, hoe meer gebruik God om jou te laat groei. 

• Jesus sê Hy bid vir my! 

4. Joh 16:33 

1953 

33Dit het Ek vir julle gesê, dat julle in My vrede kan hê. In die wêreld sal julle verdrukking hê; 
maar hou goeie moed, Ek het die wêreld oorwin. 

KJV 

33These things I have spoken unto you, that in me ye might have peace. In the world ye shall 
have tribulation: but be of good cheer; I have overcome the world. 

TPT 

33And everything I’ve taught you is so that the peace which is in me will be in you and will give 
you great confidence as you rest in me. For in this unbelieving world you will experience trouble 
and sorrows, but you must be courageous, for I have conquered the world!”  

Rom 8:37 

1953 

37Maar in al hierdie dinge is ons meer as oorwinnaars deur Hom wat ons liefgehad het. 
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5. 1 Joh 4:4 

1953 

4Julle is uit God, my kinders, en het hulle oorwin, omdat Hy wat in julle is, groter is as hy wat 
in die wêreld is. 

KJV 

4Ye are of God, little children, and have overcome them: because greater is he that is in you, 
than he that is in the world. 

TPT 

4Little children, you can be certain that you belong to God and have conquered them, (That is, 
the antichrists who deny that Jesus is the Christ.) for the One who is living in you is far greater 
than the one who is in the world. (That is, the devil. We have the Word of God, the Holy Spirit, 
the favor of God, and Jesus Christ. Within us is more than enough power to overcome the evil 
in this world. John uses the word world (Gr. kosmos) more than any other New Testament 
writer (104 times) to convey the concept of this world system or world order. One could 
describe it as “the culture of the world.”) 

• Maak nie saak hoe groot is die reus wat aan jou deur klop nie, groter is wat in my is as 
hy wat in die wêreld is. 

6. Jak 4:7 

1953 

7Onderwerp julle dan aan God; weerstaan die duiwel, en hy sal van julle wegvlug. 

KJV 

7Submit yourselves therefore to God. Resist the devil, and he will flee from you. 

TPT 

7So then, surrender to God. Stand up to the devil and resist him and he will flee in agony. (As 
translated from the Aramaic. The accuser will flee in agony because of the One who stands 
with you.) 

• 1 - Onderwerp my aan God 

• 2 - Weerstaan die duiwel 

• 3 - Hy sal van jou wegvlug 

7. Open 20:10 

1953 

10En die duiwel wat hulle verlei het, is in die poel van vuur en swawel gewerp waar die dier 
(anti-chris) en die valse profeet (wêreldgodsdiens) is; en hulle sal dag en nag gepynig word tot 
in alle ewigheid. 

KJV 

10And the devil that deceived them was cast into the lake of fire and brimstone, where the 
beast and the false prophet are, and shall be tormented day and night for ever and ever. 

TPT 

10Then the devil who had deceived them was thrown into the same place with the wild beast 
and the false prophet—the lake of fire and sulfur—where they will be tormented day and night 
forever and ever. 

• Waarheen is die duiwel oppad? Poel van vuur! 

• Wanneer die vyand jou herinner aan jou verlede, herinner hom aan sy toekoms. 
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Belofte 

Jes54:10 

1953 

10Want berge mag wyk en heuwels wankel, maar my goedertierenheid sal van jou nie wyk en my 
vredeverbond nie wankel nie, sê die HERE, jou Ontfermer. 

KJV 

10For the mountains shall depart, and the hills be removed; but my kindness shall not depart from 
thee, neither shall the covenant of my peace be removed, saith the LORD that hath mercy on thee. 

NLV 

10Want die berge kan padgee en die heuwels verdwyn. Maar my liefde vir jou sal nooit verander 
nie, en my verbond van vrede sal nooit gebreek word nie,” sê die Here wat Hom oor jou ontferm. 

• Die belofte vir wanneer jy deur moeilike tyd gaan: God se liefde sal nooit weggaan nie. 

Aanname 

1. Sommige afsprake is nie aangenaam nie  
2. Sommige afsprake is nie beplan nie 
3. Sommige afsprake kan ons nie vermy nie  
4. Enige afspraak in jou lewe is nie toevallig nie maar in God se plan 

 

Die God wat ons aanbid is die God wat ons deurdra! 


